c

ADUI 1S NAMED FOR A SCRIBE WhO WORKED AT
Cbrist Cburch, Cancerbury, in the firsc balf of he elevendh
cenaury and signcd bimself “Faduuius cognomentco Basan.”
This fadui Basan was a [mding pracddoner of e scribal
band known wo pa[cogmpbcrs as soyle TV Eng[isb caroline mi-
nuscule. [ ike caroline minuscules generally, this one is noable
forics [cgibi[icy; and Eadui’s work, acics best, possesses a for-
mal beaucy thac is matched by few scribes of bis dme.
unLike most “medieval” foncs, this one aims noc so much
convey a medieval chmg as To rcproducc a qreac scribe’s
style wich fidelicy, avoiding the macbined look of che diSiClL
foncin favor of he irresular and uneven look of a bandmade
cbing. Lines are rarely scmighc and often a liccle wavery, serifs
differin sbapc fromone Slypb o another, lecrers do nocalways
sit cleanly on the baseline, and contexaual variants vary some
of dhe most common leczers.
4oyt dhe fone (like dhe scribe) cmp[qys a variecy of capiwls
for various purposes. The defaulc capiwls in the fonc are
those be used for whac are now called “drop caps.” Scylisdc
Sec 11 shifts to che kind of capicals be used co bcgin sencences.
These are often idendcal wich Tic[ing Caps, wbich are suic-
able for rubrics, dcles, and empbasis.



biscoric mode (bisc or ss16):

£AT UIR Q §ON ABILT 1§ CONSILIO LIAPIORUM © &
1 U1a peccacorum non fteac & 1n cachedra
pcfa[muac fifedic’

S ed 1n [ﬁgc dm fuic uoluntaf etuf=’ & 1n [cgc
eruf medicabraur die ac nolte.

e T enc wnquam hgnum quod planmcum
oft fecuf decurfuf aquarum:’quod frultum

fuum dabic in cempore fuo.
G folit e non defluec” & omma quecumgq:
faciec profperabur—ic.
Non fic imp11 pon fic:’ fed wanquam pulurf

quem picic uenc a facie tervg.
Ideo non refurgu impit dicio:” neq:
peccatozef 1n confilio wftorum.

11 nourc dif wam rufforum ' & 12 1mp102z
pibrc



"Widh bistoric [igarurcs:

(SLORIOSISSICNO REGT CEOLUULFO BAEDA FAMUL
CbhRISTI ET PRGSByTGR

1STORIA S Scnuf ﬁ\ﬂg[ozum ecclefiafacam, quam nuper edi-
deram, libenaffime abr defiderana, rex, ec priuf ad [ﬁgmdum
ac probandum aanfmifi, ec nunc ad oanflcribendum ac p[c—
niuf ex cempoxe medicandum recranfmiceo; faafque faudium
e fincericaal ampld}:oz, quo non folum audienchf ferp-
aurae fancaae uerbif aurem feduluf accommodaf, uerum ecam
nofcendif priccum gefaf fiue dicaf, ec maxime nofarae aen-
af wrroum mlufaium, curam u151[anccr 1mpcnd1f. Stue emm
biftoma de bonif bona referac, ad imrandum bonum audi-
o follicrauf nfaguaur; feu mala commemozer de prauf, ni-
bilominuf rdlglof uf ac pruf audico: fiue leftor deurcando quod
noxium eft ac peruerfum, ipfe follerauf ad exfequenda ea,
quac bona ac Deo dtSna effe cognoueric, accendraur. Quod 1p-
fum @ quoque u1gllanuﬂ“1mc dcprcbcndcnf, biftozlam mem-
oxcam 1 noadam ab fimul ec eif, quibuf e rcgmdlf diuina
pra.cfeac aultonrcaf, ob Smcmhf curam faluaf laauf propalart
defideraf. VT aucem mn bif quac feripfi tabi, Eeecenf audi-
vonbuf fiue leGonbuf buuf biftomac occafionem dubicand:
fubaabam, quibuf baec maxime aultonbuf didicerim, breurcer

mamare curabo.



Rusdc capitals (small caps):

RITTANIA OCEANL INSULA, CUL QUONDX. ALBLON NOMEN FUIT, INTER
SEPTENTRIONE & OCCIDENTE LOCATA EST, GERSANLE, gz\ll};, bis-
PANIE, SAXLIIS EUROBE pmné’, Mul1o INTERUALLO ADUERSA.
Quae per MILIAPASSUU .Dece. 14 BoREA LoweA, LATITupINS
HABK MILIA .CC., EXCEPTIS DUMIAXAT PROLIXIORIE DIVERSORY
PROMONTORIORY TRACTIS, QUIBUS EFFICIT, UT CIRCUIT £ QUADRA-
G1ES OcTiES 1xxy. MILA CONPLEAT. DABET A MERIDIE (iz\lhi
BeLo1cK, cUT PROXLAT LIT TRANSSEANTIE APERIT CIUITAS, QUAE
DICIT RUTUBL PORT, A GENTE ANGLORY NUNC CORRUPTE REPTACAE-
STIR UOCATA, INTERPOSITO AARL A GESSORIACO MORYNORU GENTIS
litore proxtmo, TRALECTY MIliG L., S1UE, UT ome SCRIPSERE,
STADIORUM .cccCL. A TERGO AUTEM, UNDE OCEANO INFINITO PATET,
ORCADAS INSULAS HABET. OPLAA FRUGIS ATQUE ARBORIB INSULA,
& ALENDLS APTA PECORIB AC IUMENTIS; UINEAS KIAM QUIBUSDA
184 10C1S GERMINANS; SED X AULT fERAX TERRA MARIQ: GENERIS
DIVERSL; HUULLS QUOQ: MULTT PISCOSIS AC FONTIB PRAECLARA CO-
P10S1S, K QUIDE PRAECIPUE 1SS1C10 ABUNDAT, KX ANGUILLA.



Modern [anguages:

eyrEUXx [bomme qui ne marche pas selon
le conseil des mechants, Qui ne s'arréce
pas sur la voie des pecheurs, €t qui ne
¢’assied pas en compagnic des moqueurs,
15 qui ouve son plaisir dans la loi de
U€Ecernel, € qui la medite jour ec nuic!
L £5T comme un arbre plance pres d'un cou-
1mnc d’eau, Qui donne son fruic en sa sai-
son, Ecdoncle faulLiSc ne se fléoric poinc:
Touc ce qu'il faic lui reussic.
L ey esT pas ainsi des mechancs: 1ls sonc
I comme la paille que le venc dissipe.
'eST pourquoi les méchants ne resiscenc pas
Cau jour du jugemenc, Ni les pécheurs dans
Lassemblee des jusces;
AR U€rernel connaic la voie des justes, €t

la voie des pécbcurs mene a la ruine.



tR bErRR 1sT mein Hirce, mir wird nichts

Dmangdn.
& weidec mich auf einer griinen Aue und
fitbrec michb zum frischen Wasser-
R erquicker meine Seele. €r fitbrec mich auf

erecbtcr Saafde um seines Namens willen.

§D ob ich schon wanderce im finscern Tal,
fiircbce ich kein Ungliiok; denn du biscbei
mir, dein Stecken und Stab Tdscen mich.
U bereitesc vor mir einen Tisch im An-

Dgesicbc meiner Feinde. Ou salbesc mein
baupc mic Ol und schenkesc mir voll ein.
v1es und Barmhcrzigkcic werden mir fol-
qen mein Leben [ang, und ich werde bleiben
im bause des HERRN immerdar.



abcdcfghijkhnnopqrsmvw;cyz&[)
ABCDEFGHIKLMNOPQRSTAVWX Y Z
ADPp
ABCDERGHIKLMNOPGRSTUVW X Y Z EPP
ABCDEfGHI KL MNOPQRSTUV WXy Z£Dp 11 £5
1234567890 (|@#$ Yo —+=7,.:5“" ")
[f€¢¥89- { } ©@®%"4%i;]
dEcflpeey «'s;

uidet & ment fl; n pheere Cpfu§ odines
meoas

offer firsc flac afflicc office fKicfacic fupcndu'l
€ fud acer quudeamuf furore epiftola
ereltuf exercrauf ergp euge foreepf pr—unaac



1“Nsk Jeff” or Ask Jeff’. Take the chef d’ccuvre! Two of [of]
(of) “of” “of” of 7 of! of*. Ydes, )7Fﬁgnac and ySmndc are
in France: so are Ypres, Les Woévres, the Forec de Weevres,
the Voire and Vauvise. Yves is in beaven; D’Amboise is in
jail. Lyford’s in Texas é(fﬁ\nsc—aux—(ariﬂ:ons in Quebec; the
Oyna in Poland. Yriarce, Yciar and Ysage are ac Yale. Kyoco
and Ryocsu are boch in Japan, Kwikpak on the Yukon delza,
Kvaven in Norway, Kyulu in Kenya, noc in Rwanda.... Wal-
ton’s in West Virginia, buc «Wren» is in Oregon. TLﬂpcm is
near Xocbimilco in Mexico. The Ziyqos & Xylopbagou arcin
Cyprus, Zwerd in Austria, Fang in Denmark, cchﬂrinSTr
fossen and Vargy in Norway. Tcbula is in Mississippi, the
Ticcabawassee in Micbigan. Twodotis berein Montana, Ywa-
mun in Burma. yggdmsil and Ymir, Yynayi and Voden, Vi-
dri® and Skeggjold and Tyr are all in the €ddas. Terbergec
and Vﬁg, of course, are in Norway, Kdpas and Tmolos in
9rcccc, buc Vazquez is in ]\rgmdna, Vreden in gmnany,
Von-Vincke-Saafde in Miinscer, Vdovino in Russia, Yerer-
bium in che periodic table. Are Toussainc Ouveraure, Wolf-
flin, Wolfe and Wi allin che library 7 1510-1620, 11:00 pm, and
the 1980s are over. Erginze von Typefaces: Isc da , Jemand 7
»Volker?* =, Wolf*. ,Anna?* -, Yvonne®. , Torsten fmgcc:
Vadimir?’, spacer rief er ,\Wolf* und , Theresa‘, dann An-
dreas‘und , yvonne™. €leqancer: Iscda »Jemand«? »Volker 7«
- »Wolf«. »Anna?« - » Yvonne«. » Torsten fmgcc: >V ladimir7s,
spicer rief er >Wolf< und >Theresas, dann Andreasc und

>}7vonnc<<<.



